
A meghallgató tisztviselő zárójelentése a COMP/M.4525 – Kronospan/Constantia ügyben 

(az egyes versenyjogi eljárásokban a meghallgatási tisztviselők megbízásáról szóló, 2001. május 23-i 2001/462/EK, 
ESZAK bizottsági határozat (HL L 162., 2001.6.19., 21. o.) 15. és 16. cikke alapján) 

(2009/C 134/03) 

2007. május 4-én a Kronospan Holding GmbH (a továbbiakban: Kronospan, Németország) bejelentette a 
Bizottságnak, hogy fel kívánja vásárolni a Constantia Industries AG-től a Sprela GmbH-t (a továbbiakban: 
Sprela, Németország), a Falco CC-t (a továbbiakban: Falco, Magyarország), valamint a FunderMax GmbH (a 
továbbiakban: FunderMax, Ausztria) natúr és felületkezelt faforgácslapgyártó részlegét. 

A Bizottság megvizsgálta a bejelentést, és megállapította, hogy a következő két termékpiac tekintetében 
komoly kétségek merülnek fel a bejelentett összefonódás közös piaccal való összeegyeztethetőségével 
kapcsolatban: i. a natúr faforgácslap piaca és ii. a felületkezelt faforgácslap piaca. Ezért úgy határozott, 
hogy 2007. július 14-én eljárást indít a 139/2004/EK tanácsi rendelet 6. cikke (1) bekezdésének c) pontja 
szerint. 

A Versenypolitikai Főigazgatóság közösségi összefonódás-ellenőrzési eljárások lefolytatására alkalmazott 
bevált gyakorlatát ismertető dokumentumának 45. bekezdésével összhangban 2007. június 20-án a beje­
lentő fél rendelkezése bocsátották a kulcsfontosságú dokumentumokat. 

2007. július 12-én a felek módosítást javasoltak a bejelentett ügylethez, amelyek célja az volt, hogy 
eloszlassák a Bizottság részéről felmerült súlyos aggályokat. A módosítás szerint a Kronospan kizárólag a 
Sprela és a Falco vállalkozásban szerezne irányítást, míg a FunderMax továbbra is a Constantia kezében 
maradna. A vevő továbbá kötelezettséget vállalt arra, hogy – meghatározott ideig – a jövőben sem fogja 
megvásárolni a Fundermaxot. A felek 2007. július 31-én vállalásaikról felülvizsgált javaslatot nyújtottak be. 

A 2007 májusa és júliusa között a Bizottság által végzett piaci vizsgálat megerősítette, hogy a javasolt 
módosításokkal megszűnnek a Bizottság komoly kételyei a (módosított) ügyletnek a közös piaccal, illetve az 
EGT-megállapodással való összeegyeztethetősége tekintetében. 

A Bizottság ezért úgy határozott, hogy az ügyben nem ad ki kifogásközlést. 

A felek semmilyen kifogással nem fordultak hozzám az eljárás szabályszerű lefolytatásával kapcsolatban. 

A fentiek alapján megállapítom, hogy az ügyben tiszteletben tartották valamennyi fél meghallgatáshoz való 
jogát. 
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